ksl -3 ;3 s £ 4 78 4K,
06 L4 E BEHAEA % (FF) F 4 RS PNE
# 8 Bl X $#1 3 #FE&E 3404 #_2 BH 1 B A [ZFEEF] R#fEXE

=~ B3

— B TYIAE  BHERFAE DR ERHE - IEH—E - (=8RG E > 58
Tor) ' -

1 ~ EERE T 22 @R s R TR AAR TR R S BT

2~ XFEIB R B RN B R T PRl 555 = ialiR R p i EMERE A ES AARAE
HIFENNELENERRRELRIMET

3 - HEAEOBEEEATEF ALK — G < EE B R sate/k R

= LTI (SR MISEEES WL SR SRR A - (PR
)

| ~ SR L AP 25 B 3 T T A T B SRR £ R R T 2 2
2 B = 2 R VRS R R R AP A E TS LA S AE B 51 23t T
3« TP AL AR S S ) 7 B B RO P T R B R 8
4~ BFE R — S AR P | LI F B B SR AHE ) 78— T4 A M TR S A
ARSI R0 AR A R A A S A AR AL KT A
S PR 2 L AT 201 B AU

11

I T FRARETEL - (=5

PR T M A S AR ) | [ = T B TSRS e P E B MR i M
T T e BT S R T EL T o T ST S B M St S (IR
K SRS ST S 2 T L AR TRINES (20 TR R RS ST A
SRET L B 2 BTN TR B T S B o T B A T — e R
A

o SRS TR T  BERCUCER » R ik o (HH D)

gt EF e o MEHERRAAE R EET - B AEMEE 2T HS—BigtalE 8 - A5
YEWR LR » BIE 0 BSHERE AR - SARA - H—OtEh - iR TEE
HRAh » BN R BHRAREN IS B3 » EEENE - FFRK > WREERE @ #HEHE > Riek
RKBEHEER  FRFHHRRIFT  E—ABED AL  #EEFFEENE > LA
BAABHEELR AW EETNRRSTET EEHRE  REFREERHET L AR A
fefEath » BIZCEE TR T - HhCEARE -

(#ZTH)




C T DT U T S
06 HEHE_BEHRH K (AT) T REEASER

B X3 3 FHE&EE 3404 #_ 2 EBY¥ 2 B *HA[KEEF]NKEL

1. Write a short composition (about 200 words) in English on “How I
Prepared for this M.A. Entrance Examination.” Tell us, among other things,
which books and articles you have read, and whether they are helpful in this
examination. Give as many details as possible. Note: if you don’t know how
to romanize Chinese book titles and names, you may write them in Chinese.

(25 points).

2. Translate the following two passages into Chinese (25 points each).

(A) After all, all travelers’ accounts invariably reveal as much about themselves as
about those they describe. But Western writings on Chinese women also are worth
the scrutiny of historians of China interested in the intellectual foundations of
their field. Western authors, while creating interest in the West in the topic of
Chinese women, were framing the topic in certain ways and focusing attention on
some issues to the exclusion or neglect of others. Even today, when Western
writing on Chinese women’s history is based more on close study of Chinese texts
than on travels through China, the vocabulary and concepts established by these
earlier generations are still in use.

- Patricia Ebrey, “Gender and Sinology.”

(B) I have been thinking about this book for a long time. Its inception goes back to
1950, when I began seriously to study the T’ang period, and the necessity for the
closest possible critical examination of its rather meager sources became an
everyday preoccupation. Later, like that of all historians of China of my
generation, my interest in historiographical problems was greatly stimulated by
the Conference on the Historians of China and Japan held at the School of
Oriental and African Studies in London during the summer of 1956, one of the
first, and still one of the best, of the specialized research conferences that have
played such an important part in our academic life.

- Denis Twitchett, “Preface” to The Writing of Official History Under the T 'ang.




